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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

IEC TR 61000-1-1 on koostanud IEC tehniline komitee 77 „Electromagnetic compatibility“. See on tehniline 
aruanne. 

See moodustab IEC 61000 osa 1-1. Vastavalt IEC Juhendile 107 on sellel dokumendil elektromagnetilise 
ühilduvuse põhipublikatsiooni staatus. 

See teine väljaanne tühistab ja asendab 1992. aastal avaldatud esimese väljaande. Väljaanne on selle 
tehniline uustöötlus. 
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Olulised tehnilised muudatused seoses eelneva väljaandega on järgmised: 

a) uuendatud on elektromagnetilise keskkonna üldkirjeldust vastavalt dokumendile IEC TR 61000-2-5; 

b) uuendatud on allika, potentsiaalselt vastuvõtlike seadmestike/süsteemide ja ühendusmehhanismi 
kirjeldust; 

c) sellesse dokumenti on lisatud elemendid dokumentidest IEC TR 61000-2-5 ja IEC TR 61000-2-3, mis 
on kavas tühistada. 

Selle tehnilise aruande tekst tugineb järgmistele dokumentidele:  

Lõppkavand Hääletusaruanne 

77/586/DTR 77/587/RVDTR 

Täieliku teabe selle tehnilise aruande heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle tehnilise aruande koostamisel kasutatud keel on inglise keel. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt ja välja töötatud ISO/IEC direktiivide 
1. osa ja ISO/IEC direktiivide „IEC Supplement“ kohaselt, mis on kättesaadav veebilehelt 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. Peamised IEC välja töötatud dokumenditüübid on täpsemalt 
kirjeldatud veebilehel www.iec.ch//publications/. 

IEC 61000 sarja kõigi osade nimekirja, üldise pealkirjaga „Electromagnetic compatibility (EMC)“, võib leida 
IEC veebilehelt. 

Komitee on otsustanud, et selle publikatsiooni sisu jääb muutmatuks kuni IEC veebilehel 
https://webstore.iec.ch viidatud ülevaatustähtajani. Pärast seda võidakse publikatsioon 

— taaskinnitada, 

— tühistada, 

— asendada uustöötlusega või 

— muuta. 

OLULINE! Selle publikatsiooni tiitellehel olev märge „sisaldab värvilisi lehekülgi“ näitab, et see 
sisaldab värve, mida peetakse selle sisu õigesti mõistmisel vajalikuks. Seepärast peaksid kasutajad 
seda dokumenti printima värviprinteriga. 
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SISSEJUHATUS 

Dokument IEC 61000 avaldatakse eraldi osadena vastavalt järgmisele ülesehitusele: 

Osa 1: Üldist 
Üldised kaalutlused (sissejuhatus, aluspõhimõtted) 
Määratlused, terminoloogia 

Osa 2: Keskkond 
Keskkonna kirjeldus 
Keskkonna klassifikatsioon 
Ühilduvusnivood 

Osa 3: Piirid 
Emissiooni piirid 
Häiringukindluse piirid (kui ei kuulu tootekomiteede vastutusalasse) 

Osa 4: Katsetamine ja mõõtmistehnikad 
Mõõtmistehnikad 
Katsemeetodid 

Osa 5: Paigaldus- ja leevendusjuhised 
Paigaldusjuhised 
Leevendusmeetodid ja seadmed 

Osa 6: Üldstandardid 

Osa 9: Mitmesugust 

Iga osa on täiendavalt jagatud alamosadeks, mis avaldatakse kas rahvusvaheliste standardite, tehniliste 
spetsifikatsioonide või tehniliste aruannetena, kusjuures mõned neist on juba jagudena avaldatud. 
Ülejäänud osad avaldatakse koos osa numbriga, millele järgneb sidekriips ja number, mis määratleb 
alamosa (näiteks IEC 61000-6-1). 
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1 KÄSITLUSALA 

Dokumendi IEC 61000 selle osa, mis kujutab endast tehnilist aruannet, eesmärk on kirjeldada ja tõlgendada 
erinevaid termineid, mida peetakse olulisteks alusteks elektromagnetilise ühilduvusega seadmestike ja 
süsteemide projekteerimise ja hindamisega seotud mõistete ja praktilise kasutamise puhul. 

Lisaks pööratakse tähelepanu erinevusele elektromagnetilise ühilduvuse katsete, mis viiakse läbi vastavalt 
kehtestatud standarditele, ja nende katsete vahel, mis viiakse läbi muudes asukohtades, näiteks ruumides, 
kus seadet, seadmestikku või süsteemi valmistatakse või kohas, kuhu seade, seadmestik või süsteem 
paigaldatakse (in situ katsed või mõõtmised). 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60050-161:1990. International Electrotechnical Vocabulary (IEV) — Part 161: Electromagnetic 
compatibility (kättesaadav veebilehelt www.electropedia.org). 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED JA LÜHENDID 

3.1 Terminid ja määratlused 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardis IEC 60050-161 ning allpool esitatud termineid ja 
määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

3.1.1 
(elektromagnetiline) ühilduvusnivoo ((electromagnetic) compatibility level) 
reglementeeritud elektromagnetilise häiringu nivoo, mida kasutatakse võrdlusnivoona emissiooni ja 
häiringukindluse piiride kehtestamisel 

Märkus 1 Tavaliselt valitakse ühilduvusnivoo nii, et on vaid väike tõenäosus, et tegelik häiringu nivoo selle ületab. 
Siiski saavutatakse elektromagnetiline ühilduvus ainult siis, kui emissiooni ja häiringukindluse nivoosid 
kontrollitakse nii, et igas kohas on kogunenud emissioonist tulenev häiringu nivoo madalam kui iga samas kohas oleva 
seadme, seadmestiku ja süsteemi häiringukindluse nivoo. 

Märkus 2 Ühilduvusnivoo võib sõltuda nähtusest, ajast või asukohast. 

specified electromagnetic disturbance level used as a reference level for co-ordination in the setting of 
emission and immunity limits 

Note 1 to entry: By convention, the compatibility level is chosen so that there is only a small probability that it will be 
exceeded by the actual disturbance level. However, electromagnetic compatibility is achieved only if emission and 
immunity levels are controlled such that, at each location, the disturbance level resulting from the cumulative 
emissions is lower than the immunity level for each device, equipment and system situated at this same location. 

Note 2 to entry: The compatibility level may be phenomenon, time or location dependent. 
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